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Deutsch-Französisches Gymnasium Freiburg (DFG)
Lycée Franco-Allemand de Fribourg (LFA)

FICHE D‘URGENCE / NOTFALLFORMULAR
Echange 4ème / Individualaustausch 8. Klasse

RECHTLICHE HINWEISE - In Anwendung der Artikel 12 und 13 der Europäischen Verordnung 2016-679 vom 27. April 2016 zum Schutz personenbezogener Daten, des Bundesdatenschutzgesetzes (BDSG) und des Landesdatenschutzgesetzes
Baden-Württemberg (LDSG) informieren wir Sie, dass das Deutsch-Französische Gymnasium Freiburg im Breisgau als Verantwortlicher für die Datenverarbeitung personenbezogene Daten zum Zwecke der Verwaltung sammelt. Gemäß Art. 15 bis
22 der Europäischen Verordnung 2016-679 vom 27. April 2016 können Sie jederzeit bei der Verwaltung des Deutsch-Französischen Gymnasiums sekretariat.dfgyvn@freiburger-schulen.bwl Auskunft über die Sie betreffenden Daten sowie deren
Berichtigung oder Löschung beantragen. MENTIONS LEGALES - En application des articles 12 et 13 du Règlement Européen 2016-679 du 27 avril 2016, relatif à la protection des données à caractère personnel, du Bundesdatenschutzgesetz
(BDSG) et du Landesdatenschutzgesetz Baden-Württemberg (LDSG) nous vous informons que le Lycée Franco-allemand de Freiburg-im-Breisgau en sa qualité de Responsable de Traitement, collecte des données vous concernant à des fins de
gestion administrative. Conformément aux art.15 à 22 du Règlement Européen 2016-679 du 27 avril 2016, relatif à la protection des données à caractère personnel , vous pourrez demander à tout moment et gratuitement à accéder aux données
vous concernant, à les rectifier ou à les effacer, auprès de l’administration du lycée Franco- Allemand sekretariat.dfgyvn@freiburger-schulen.bwl.de.

A donner au secrétariat et à la famille d‘accueil le premier jour de votre échange. // Am 1. Tag des
Austauschs Im Sekretariat der Partnerschule und bei den Gasteltern ausgefüllt abzugeben

Document non confidentiel destiné aux secouristes scolaires.// Nichtvertrauliches Dokument für Schul- / Notfallsanitäter.

Name / Vorname ( Nom et prénom) : …………………….............................……….......................……...

Geburtsdatum/ Date de naissance : ………………………………………….............................…………..

Schule / Établissement scolaire d‘origine: …………………..........................………………………………..

Klasse / Classe fréquentée : ……………………………..........................…………………………………..

Schulanschrift / Adresse de l’établissement scolaire : ……………………....………………………………...

............................................................................................................................................................

Telefonnummer / Numéro de téléphone de l’établissement : ……………………………………………..

Name der Gastfamilie / Nom de la famille d‘accueil...........................................………………….........

Telefonnummer Gastfamilie / No. de téléphone famille d‘accueil: .....................................................

Name des Gastkindes (Klasse) / Nom du correspondant/e (classe) .................................................

Im Notfall, wen kontaktieren? (Bitte Telefonnummer mit Länderauswahl sowie Name mit Beziehung
zum Kind) // En cas d’urgence, qui contacter ? (Nom / lien / téléphone avec l’indicatif du pays :

1. ………………………………………………………………….....................………………………..........

2. …………………………………………………………………………………………...............................

3. …………………………………………………………………………………………...............................

En cas d’accident, l’élève est transporté vers un hôpital adapté. Les familles sont informées immédiatement. Les
mineurs ne peuvent sortir de l’hôpital qu’accompagnés.// Im Notfall wird das Kind ins nächste Krankenhaus
transportiert. Die Familie wird sofort informiert. Minderjährige können nur in Begleitung entlassen werden.

Besondere medizinische Hinweise (Allergien, Krankheiten, Medikamente etc.) // Observations
médicales particulières (allergies, maladies, médicaments etc.):

………………………………………………………………………………………………….............................
.................................................................................................................................................................
………………………………………………………………………………………………….............................
.................................................................................................................................................................
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